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Zaznamenal otec Vı́tězslav

Předmluva napsaná v roce 2010

Po návštěvě celé našı́ rodiny SSSR v roce 1983 a po výměnné akci Petra v roce 1986 do
Novosibirska jsme si v rodině řekli, že jsme dosti poučeni a že dovolenou v této části světa
trávit nemusı́me. V roce 1989 jsem měl v řı́jnu oslavit narozeniny: 50 let a odborová organizace
Rourovny Nové huti usoudila, že mne odměnı́ dvěma poukazy na odborářskou rekreaci do
SSSR. Cena byla velmi výhodná, způsob dopravy také a protože se jednalo o návštěvu Moskvy,
Talinu, Rigy a Minsku, rozhodli jsme se s Maninou, že se do této části SSSR přece jenom
podı́váme.

Hotel Rossija

V roce 1989 již několik let byla v SSSR uskutečňována tzv. „Pěrestrojka“. O tom, jak tento
proces v SSSR probı́há, jsem se dozvı́dal z týdenı́ku Komsomolská pravda, který museli po-
vinně odebı́rat jak Petr tak Martin při studiu na gymnáziu. Změny, které Pěrestrojka při-
nášela, byly v roce 1989 u nás ještě nemyslitelné i když se o nich také začalo vı́ce uva-
žovat. Centrálnı́ moc Komunistické
strany Československa se také po-
malu začı́nala hroutit, ale bylo to
velmi opatrné a stále pod dohledem
policie. Nevěřil jsem tomu, co jsem
se v článcı́ch Komsomolské pravdy
dočetl, a tak jsem navštı́vil profe-
sora Šajnara, který učil ruštinu na
gymnáziu mých synů. Tam jsem se
utvrdil, že mé překlady článků jsou
správné a že v SSSR se opravdu již
několik let v ekonomické a společen-
ské oblasti, na rozdı́l od nás, provádı́
přestavba státnı́ho systému.

Řekli jsme si s Maninou, že se
proto necháme po 14 dnı́ pobytu od-
borářsky organizovat a že si na vlastnı́ oči ověřı́me, jak to v roce 1989 v SSSR vypadá. O této
dovolené jsem si vedl jen heslovité poznámky, ale domnı́vám se, že tyto záznamy majı́ velkou
vypovı́dacı́ schopnost umocněnou pozdějšı́mi událostmi, které vyvrcholily pádem komunistic-
kého režimu v Evropě. Nepředpokládali jsme však, že se způsoby cestovánı́ po SSSR změnily
výrazně, a tak jsme se rozhodli využı́t všech zkušenostı́ z minulých cest a být na všechno při-
praveni. Podle toho jsme k této dovolené přistoupili a brali jsme to jako vylepšenou expedici.
Z Prahy do Moskvy a zpět se letělo letadlem, dalšı́ cestovánı́ po SSSR bylo lůžkovými vlaky.
Ubytovánı́ bylo v hotelı́ch, program byl naplánován organizátorem, což byla Ústřednı́ rada
odborů v Praze. Dostali jsme z Prahy přidělenou průvodkyni a v každém městě v SSSR k nı́
přibyla ještě průvodkyně mı́stnı́.

Úterý 15. srpna

Sraz všech účastnı́ků byl ve 12 hodin v budově Československých aeroliniı́ v Praze. Tam
nás očekávala vedoucı́ zájezdu, která při kontrole zjistila, že se nedostavil jeden manželský
pár. Odjı́ždı́ nás celkem 34, z toho dvě vedoucı́. Jedna mladšı́ a druhá už ted’ vypadá, že
je organizačně zocelená v průvodcovstvı́. Vysloveně nesympatická. Při kontrole a předávánı́
zavazadel vypadaly dva naše batohy a malá cestovnı́ taška velmi uboze vedle objemných kufrů

1



ostatnı́ch účastnı́ků. Předpokládám, že se ukáže naše prozı́ravost při dalšı́m cestovánı́ po SSSR
ve vlacı́ch a autobusech.

Při osobnı́ kontrole byly zabaveny kapesnı́ nože s tı́m, že budou v Moskvě vráceny. Jeden
se definitivně ztratil. Letěli jsme sovětským letadlem TU-154 se sovětskou posádkou. Letadlo
bylo obsazeno asi z poloviny a let probı́hal bez komplikacı́. Prvnı́ hmatatelná změna nás čekala
v Moskvě. Při celnı́m odbavenı́ jsme nemuseli vyplňovat ruské celnı́ prohlášenı́ a prošli jsme
bez komplikacı́ „zelenou zónou“. To velmi otrávilo staršı́ soudružku vedoucı́, která nahlas
vykřikovala, že jı́ to nikdo neřekl a že mohla přivést vı́ce věcı́ pro své přátele v Moskvě. Zelená
zóna je pro cizince, kteřı́ přijı́ždějı́ s menšı́m devizovým přı́dělem než 500 dolarů. A to jsme i
my.

Večeře byla zajištěna v letištnı́ restauraci a po nı́ nás autobus převezl do moskevské čtvrti
Izmajlovo, kde jsme ubytováni v hotelu pro cizince. Je to dvacetipatrový hotel a my jsme
ve dvoulůžkovém pokoji s barevnou televizı́, rozhlasem a sociálnı́m zařı́zenı́m se záchodem,
vanou a bidetem. V koupelně jsou cedulky „Zděs dezinfikirovano“.

Středa 16. srpna

Rudé náměstı́

Při snı́dani bylo prvnı́ seznámenı́ s organizačnı́mi pokyny pro náš pobyt. V prvé řadě jsme
odděleni od běžných občanů tı́m, že máme zcela samostatnou jı́delnı́ mı́stnost do které nemajı́

Rusové kromě obsluhujı́cı́ch přı́stup. Také máme povinnost se
do pater dopravovat výtahem. V nižšı́ch patrech je to uděláno
tak, že se po schodišti nedá projı́t. Dále si máme vážit jı́dla,
protože sovětštı́ přátelé si utrhujı́ od úst, aby cizince z Intu-
ristu plně uspokojili. To už jsme znali z Jalty, ale sami Rusové
nechávajı́ v restauracı́ch na talı́řı́ch neuvěřitelné zbytky nedo-
jedeného jı́dla. Pohybovat se budeme ve skupině, v každém
městě přijdou k nám jeden nebo dva ruštı́ průvodci, na osobnı́
volno je také pamatováno, ale musı́ být přesně dodržováno.

Po snı́dani jedeme autokarem Inturistu do Moskvy a ná-
sledujı́ prohlı́dky Lomonosovy university na Leninských ho-
rách spolu s pěknou vyhlı́dkou na centrum a řeku Moskvu
s Kremlem, Gorkého prospekt a Rudé náměstı́. Návrat na oběd
a odpoledne samostatné vycházky. Já s Maninou jsme jeli met-
rem do centra a šli jsme na známý bulvár Arbat v centru města.
Je to takové Václavské náměstı́ v Moskvě. Ověřovali jsme si
poznatky s nakupovánı́m základnı́ch potravin z našı́ minulé
návštěvy v roce 1983. Zdá se nám to stejné, možná i horšı́.
Z masa jsme viděli jen fantasticky oslizlé hovězı́ ze třı́ čtvrtin
s tučným lojem, měkký salám jen jeden druh, v jiném obchodě
stála fronta na trvanlivý salám a jak nám řı́kali, čeká se jeden a

půl hodiny. Je zjevný nezájem prodavačů o kupujı́cı́, v zelenině napůl shnilý salát, květák, raj-
čata a lilek. Před kavárnami stojı́ fronty čekajı́cı́ch na mı́sto a opět jsme si všimli, že se na talı́řı́ch
nechávajı́ velké nedojedené zbytky. V obchodnı́m domě Gum za Rudým náměstı́m jsme viděli
nekonečnou frontu na mechanické zametače koberců a to prodávali po dvou kusech na osobu.
V textilu prodávajı́ trička s nápisem „demokracija, perestrojka, glasnost’“ (v překladu demokra-
cie, přestavba a otevřenost), nebo také tričko s titulnı́ stránkou denı́ku Pravda s Gorbačovem.
Trička stojı́ 14 rublů, džı́ny 76 rublů. Také jsme viděli a navštı́vili Dům módy na Smolenském
náměstı́, ceny modelů jsou stejné jako u nás a zbožı́ je podle Maniny celkem pěkné. Bundy
kolem 115 rublů, šaty 70 rublů atp.

Po večeři byl koncert a estrádnı́ program ruských lidových pı́snı́. Nahluchlý zvukař nás
donutil odejı́t.

2



Čtvrtek 17. srpna

Rudé náměstı́, fronta na Lenina

Po snı́dani jsme se společně šli projı́t kolem hotelu v Izmajlovu a pak jsme jeli metrem na
Rudé náměstı́ vystát si frontu na Lenina. Při stánı́ ve frontě jsem rozčilil průvodkyni, když
jsem se ptal, jak to bylo s mauzoleem v roce 1941, když stáli za války Němci několik kilo-
metrů od Moskvy a Lenin byl převezen v mrazı́cı́m vagonu za Ural na Sibiř. O tom jsem

se dočetl v Mladém světě, ale průvod-
kyně o tom nevěděla nic. Vystáli jsme
si 40 minutovou frontu a podrobili se
přı́sným bezpečnostnı́m opatřenı́m –
vstup jen ve dvojicı́ch, zákaz fotogra-
fovánı́ atd. Součástı́ návštěvy byl také
podchod a prohlı́dka Kremelské zdi.
Pak návrat na oběd.

Po obědě jsme jeli opět autokarem
do centra, poté projı́žd’ka lodı́ po řece
Moskvě. Jeli jsme normálnı́ linkou se
všemi zastávkami od Kremlu až po
Kyjevské nádražı́. Před večeřı́ jsme se
sami šli podı́vat ke stavbě, kterou vi-
dı́me z balkonu hotelu. Podle nápisu
na tabuli se jedná o bývalé letnı́ sı́dlo

carské rodiny v Izmajlovu a je úzce spjato s mládı́m cara Petra Velikého. Nynı́ se provádı́ re-
konstrukce, opravuje se a s historiı́ tohoto mı́sta je veřejnost informována z velké tabule. Naše
soudružka průvodkyně o tom nevı́ nic.

Po večeři jsme se šli sami podı́vat na mı́stnı́ pouličnı́ stánky a obchody v Izmajlovu. Ceny
textilnı́ch výrobků jsou stejné nebo nepatrně vyššı́ než u nás, boty jsou dražšı́. Dělal se zde
šašlik z hovězı́ho a vepřového masa, cena je 2 rubly za 100 g. Dělá se to na jehle nad dřevěným
uhlı́m a polévá vodou s vinnou trestı́. Viděli jsme u stánků fronty na alkohol a večer několik
podnapilých lidı́. Ve státnı́ch obchodech nenı́ ani kapka alkoholu běžně k dostánı́, dokonce ani
vı́no.

Pátek 18. srpna

Chrám v Kremlu

Dopoledne jedeme opět do centra, tentokrát je v plánu návštěva Kremlu. Jestliže chcete na-
vštı́vit vnitřky chrámů, musı́te si koupit lı́stky v parku (Aleksandrův
sad), protože u vchodu do areálu Kremlu se neprodávajı́. Připomnělo
nám to prodej lı́stků na pláž na Jaltě. Jinak je vstup do areálu zdarma,
fotoaparát je povolen, velké nákupnı́ tašky ne. Kontroly jsou přı́sné.

Večer se přesunujeme na Leningradské nádražı́ a čeká nás přejezd
vlakem do Talinu. Naše batohy nám mnozı́ začı́najı́ závidět, protože
pochod s velkými kufry po rozlehlém nádražı́ je utrpenı́. Od někte-
rých spolucestovatelů se dovı́dáme, že byli informováni, že budou na
nádražı́ch nosiči. Jak bláhové. Na nádražı́ ve všech jeho prostorách
se vyskytuje ohromné množstvı́ lidı́, různě klimbajı́cı́ch, všeobecně
unavených a apatických k okolı́.

Jeli jsme lůžkovými vozy, v kupé nejdou otevřı́t okna, na chodbičce
jen každé druhé. Jı́delnı́ vůz nenı́ a vagonová služba „děžurnaja“ roz-
nášı́ jen čaj, za který se platı́, ale je levný: 7 kopějek.

Sobota 19. srpna

Do Talinu jsme přijeli po 14 hodinách jı́zdy vlakem. Posunujeme
čas o jednu hodinu dozadu proti času moskevskému. Byli jsme ubytováni v hotelu Kungla. Je
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to staršı́ budova, která je v rekonstrukci, a proto se v něm nestravujeme. Jezdı́me na jı́dlo jinam.
Dopoledne jsme si sami prohlédli město. Objevili jsme plakáty hry Václava Havla Komnata,

Baltské moře, Talin

kterou uvádı́ Estonské národnı́ di-
vadlo. V pravoslavném kostele pro-
bı́haly liturgie – pohřeb, křty dětı́.

Obchody v Talinu se nám zdajı́
lépe zásobené průmyslovým zbo-
žı́m oproti obchodům v Moskvě.
Prodává se i v sobotu odpoledne.
Ceny stejné a vyššı́ než u nás. Po
obědě jedeme autokarem do bý-
valého carského sı́dla, ve kterém
je nynı́ muzeum uměnı́. Poté na-
vštěvujeme pobřežı́ Baltského moře
se sochou Rusalky a dále Lesnı́
hřbitov, kde jsou pohřbeni umělci i
prostı́ lidé.

Po večeři následuje prohlı́dka Vyšehradu a Dolnı́ho města pěšky s estonskou průvodkynı́.
Od nı́ se dozvı́dáme o potı́žı́ch se zásobovánı́m mýdlem a pracı́mi prostředky.

Neděle 20. srpna

Amfiteátr

Prošli jsme se před snı́danı́ a v blı́zkém okolı́ hotelu objevujeme centrálnı́ tržiště. Prodej vý-
razně kulturnějšı́ než jsme viděli jinde v SSSR. Jsou zde klasické stoly s velkým množstvı́m kvě-

tin, různé druhy zeleniny a ovoce. Každý
stánek má střı́šku, prodej ze země jsme ne-
viděli. Sledovali jsme zásah milice proti
Vietnamcům, kteřı́ prodávali digitálnı́ ho-
dinky.

Po snı́dani jedeme autokarem do skan-
zenu, kde sledujeme kulturnı́ program
lidových pı́snı́ a tanců. Je to velmi prosté
a pěkné. Po obědě jedeme do mohut-
ného amfiteátru pro několik tisı́c zpěváků
a 150 000 diváků. Jak takový program
probı́há, o tom nám byl promı́tnut film.
Poté jsme měli hodinovou prohlı́dku lodı́
po moři a prohlédli jsme si olympijskou

vesnici z roku 1980, protože zde na moři probı́haly soutěže v jachtingu při Moskevské
olympiádě.

Hlavnı́ město Estonské republiky je klasickým hanzovnı́m městem. V Dolnı́m městě jsou
ještě zachované části hradeb a domy majı́ typický charakter hrázděných budov. Při večernı́ pro-
cházce Dolnı́m městem s estonskou průvodkynı́ se dovı́dáme kromě historických zajı́mavostı́
i současné turistické problémy. Poplatky za možnost návštěvy Finska se zvedly 10×. Mı́sto 40
rublů nynı́ stojı́ cesta lodı́ 400 rublů.

Obecná poznámka ke stravě. Stále jı́me maso, v Moskvě převážně hovězı́, v Talinu zase
vepřové. Maso je pořád upravováno stále jen na jeden způsob a je ho zbytečně mnoho. K jı́dlu
se podává minerálka a když nenı́, tak čistá voda.

Pondělı́ 21. srpna

Od rána pršı́. Ze zájezdu se stává autobus nakupujı́cı́ch turistů, protože po snı́dani jedeme
do nového sı́dliště do obchodnı́ho domu, kde všichni něco nakupujı́. S prodavačkou se bavı́me

4



o potı́žı́ch v zásobovánı́, které běžně nevnı́máme. Nemajı́ napřı́klad vůbec čaj a v Leningradu
podle prodavačky se na čaj vydávajı́ talony. Je to klasický poválečný lı́stkový systém. Dále
chybı́ rostlinné oleje, ocet, mýdlo a pracı́ prostředky.

Talin

Estonská průvodkyně (nám přidě-
lené průvodkyně z Prahy s námi dnes
dopoledne nejsou?) improvizuje pro-
gram kvůli dešti, ale výstava úspěchů
estonského národnı́ho hospodářstvı́ je
zavřena. Tak jsme se podı́vali do hudeb-
nı́ho muzea. Po obědě máme volno, ale
jdeme jen koupit mast Viprosal – je to
výrobek SSSR s polským návodem.

Večer se opět přesunujeme na nádražı́
a lůžkovým vozem, ale pomalejšı́m
osobnı́m vlakem, odjı́ždı́me do Rigy.
Okna, aspoň každé druhé jak v kupé
tak na chodbičce, jsou otvı́racı́ a dá se
vyvětrat. Služba roznášı́ zase jen čaj,
který stojı́ 4 kopějky. Na WC teče voda, ale jinak je to bı́dné. Společně s námi z hotelu Kungla
cestuje skupina portugalských turistů, kteřı́ majı́ stejné lůžkové lı́stky do téhož vagonu. Vše se
ale zázrakem vyřešilo, odjeli jsme a měli jsme lůžka všichni.

Úterý 22. srpna

Riga

Do Rigy jsme dorazili po devı́ti hodinách jı́zdy. Autobusem je to 300 km, ale vlakem 440
km. Cena za lůžko ve vlaku je 112 rublů. Z Moskvy do Talinu je to 954 km a cena lůžka je 152

rublů. V Rize je společně s námi ubytovaná i skupina turistů
z Portugalska, kteřı́ dostávajı́ stejné služby včetně jı́dla jako
my. Ubytovanı́ jsme na předměstı́ v malém hotelu.

Dopoledne byla prohlı́dka Rigy. Centrum starého města
jsme prošli pěšky a dále jsme autobusem dojeli navštı́vit hřbi-
tov padlých ve 2. světové válce a hřbitov národnı́ho básnı́ka
Lotyšska. Odpoledne jsme navštı́vili Rižský chrám, ve kterém
je nynı́ muzeum s koncertnı́ sı́nı́ a překrásnými varhanami.
Pak jsme jeli navštı́vit mı́sto koncentračnı́ho tábora Sajspilek
a na zpátečnı́ cestě jsme se zastavili v Moskevské čtvrti v ob-
chodnı́m domě. Viděli jsme několik front na alkohol a výdej
mýdla na přidělené talony. Mýdlo bylo bez fronty. Na rozdı́l
od Moskvy jsou okna bytů jak v Talinu tak v Rize opatřené
záclonami, v Moskvě jsou zalepené novinami.

Po večeři dostáváme jedno pivo vždy pro dvojici. My jsme
odjeli do města tramvajı́, viděli jsme jı́t lidi do divadla a
tak jsme v předsálı́ pozorovali, jak jsou lidé oblečeni. Je to
jako u nás – staršı́ generace je konzervativnı́ v oblecı́ch a
dlouhých šatech, mladšı́ jdou v riflı́ch nebo v bermudách.
Po celém městě vidı́me skupinky diskutujı́cı́ch lidı́ a je to
podobné, jako jsme si už všimli i v Talinu. Uvědomili jsme
si, že jsme zde v obdobı́ padesátiletého výročı́ dohod mezi

SSSR a Německem, dohody známé jak pakt Molotov-Ribbentrop, který znamenal ztracenı́
samostatnosti pobaltských zemı́ a jejich připojenı́ k SSSR. Výročı́ je zı́tra 23. srpna a pochopili
jsme, že se bude konat demonstrace. V celé Rize a také v Talinu jsme neviděli takové množstvı́
přı́slušnı́ků milice jako v Moskvě.
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Středa 23. srpna

Shromážděnı́ u sochy Litvy

Ráno jsem v recepci koupil ruské noviny Izvestija a tam jsem se dočetl o násilném potlačenı́
demonstrace na Václavském náměstı́ v Praze 21. srpna u přı́ležitosti výročı́ vstupu vojsk
Varšavské smlouvy na naše územı́. Tázal jsem se soudružky
průvodkyně, zda nemá nějaké zprávy z Prahy, a ta mi odsekla,
že o ničem nevı́.

Po snı́dani jsme odjeli autobusem do lázeňského města
Jurmaly a prošli jsme se centrem láznı́ a po pobřežı́ Baltského
moře. Byla zima a na koupánı́ to vůbec nebylo. Po obědě
jsme všichni jeli do muzea uměnı́ a my sami dva jsme se šli
potom podı́vat k soše Litvy v městském sadu, kde se začı́-
nali shromažd’ovat lidé. K pomnı́ku lidé kladli kytice a dále
tam stáli lidé, kteřı́ drželi protestnı́ transparenty a mnozı́ ještě
velké fotografie zabitých rodinných přı́slušnı́ků. Museli jsme
se vrátit do hotelu, protože před večeřı́ nám byl promı́tnut film
o úspěšı́ch socialistického Lotyšska. Byl to smutně grotesknı́
film o zbožných přánı́ch při budovánı́ socialismu v Lotyšsku
(krávy krmeny vypočı́tanými dávkami pro každou dojnici
zvlášt’pomocı́ počı́tače ovládaného z velı́nu velikosti elektrá-
renského dispečinku atp).

Po večeři navrhla soudružka průvodkyně dobrovolně po-
vinnou procházku po nábřežı́ řeky Daugavy. Já a Manina jsme
se ale odtrhli a jeli jsme znovu do města. Před centrem před
mostem přes řeku Daugavu jsme ale museli z tramvaje vystoupit. Bylo 19 hodin a lidé vytvořili
nekonečný lidský řetěz podél celého pobřežı́ až do centra města, drželi se za ruce, k tomu

Shromážděnı́ u sochy Litvy

zvonily zvony jednotlivými údery umı́ráček. Lidé drželi vlajky pobaltských republik – Eston-
ska, Lotyšska a Litvy, které byly opatřeny smutečnı́mi stuhami. Z tranzistorových rádiı́ k tomu
hrála smutečnı́ hudba a hrály se bývalé státnı́ hymny. To vše trvalo 15 minut, milici zastupo-

vali jen dopravnı́ strážnı́ci, kteřı́ tomu
všemu jen přihlı́želi. Veškerá doprava
včetně aut, tramvajı́ a trolejbusů stála.
Lidé stojı́cı́ v lidském řetězu stáli otočeni
tvářı́ k zapadajı́cı́mu slunci a zády k vý-
chodu. Po skončenı́ 15minutového klid-
ného protestu se lidé znovu začali shro-
mažd’ovat k soše Litvy, nosili stále dalšı́ a
dalšı́ květiny od dětı́ předškolnı́ho věku
až po staré lidi, pronášely se projevy v lo-
tyštině, ruštině, angličtině. Mluvili muži
i ženy a také kněžı́. Náměstı́ před so-
chou bylo zaplněné, ale mezi lidmi se
dalo volně procházet. Milice, vždy jen
jedno auto, stála na křižovatkách a neza-

sahovala. V projevech a na transparentech se stále opakovala slova: okupace, pakt Stalin-Hitler,
demokratické tradice. Všechno to natáčela televize a rozhlas, řečnı́ci mluvili do mikrofonu a
reproduktory byly umı́stěny na střeše autobusu. Bylo patrné, že všichni zde přišli zcela dob-
rovolně. Neviděli jsme žádné náznaky vandalismu ani uráženı́ symbolů a soch sovětské moci
v Lotyšsku. Já jsem nafotil odpolednı́ shromážděnı́, ale večer jsem fotoaparát nebral, měl jsem
obavy, že bych mohl o něj přijı́t. To by se však určitě nestalo.
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Čtvrtek 24. srpna

Minsk, pohled z hotelu

Dopoledne bylo volno a tak jsme se šli s Maninou podı́vat do tržnice. Je to 5 velkých hal a
venkovnı́ prostranstvı́. Maso stojı́ od 4 rublů (bůček) až po 18 rublů (uzená rolšunka). Převážně
se cena pohybuje mezi 10 až 12 rubly.
Trhovec, staršı́ člověk, který podle řeči
poznal, že nejsme Rusové, věděl o ČSSR
celkem dost a řı́kal: „Bojujeme společně
za svobodu bez použitı́ zbranı́ “. Kou-
pili jsme u něj tři cibulky žlutě kvetou-
cı́ho česnáčku (Dodatek z roku 2010 –
tento česnáček nám na zahrádce stále
roste a kvete každý rok).

Po obědě jsme odjı́žděli vlakem do
Minsku. Vlak přijel z Talinu a 4 mı́sta
byla mimo vagon č. 5, ve kterém byla
naše výprava. Mı́sta měla být ve va-
gonu č. 7, tam samozřejmě ve skuteč-
nosti vůbec nebyla, a tak nás začali dá-
vat po jednom mezi ostatnı́ cestujı́cı́. Proto jsme se vrátili zpět k našı́ skupině a cestovali jsme
v lůžkových vozech v sedě. Ve 23 hodiny 30 minut po devı́ti a půl hodinovém cestovánı́ jsme
dorazili do Minsku. Opět platı́ moskevský čas.

Pátek 25. srpna

Vyšetřovánı́ nehody autobusu

Ubytováni jsme v hotelu na sı́dlišti. Po snı́dani jedeme autobusem na prohlı́dku města. Jsou
to samá nová sı́dliště. Při jednom zastavenı́ má autobus menšı́ karambol s návěsem, který
jej zezadu poškodil. Vyšetřovánı́ ani po dvou hodinách neskončilo. Do hotelu nás odvezli

náhradnı́m autobusem. Tam čekalo
naše sousedy překvapenı́. V době je-
jich nepřı́tomnosti jim malı́ři vybı́lili
koupelnu. Podlahu měli sice vytřenou,
ale vše ostatnı́ bylo zacákané včetně
ručnı́ků a zubnı́ch kartáčků.

Odpoledne jsme sami navštı́vili ob-
chodnı́ dům vedle hotelu. Zdál se nám
na ruské poměry dost zásobený. V od-
dělenı́ hodinek má výrobnı́ závod LUČ
vystaveny své výrobky – velmi široký a
pestrý sortiment. Hned vedle je ale vit-
rina s nápisem „sevodňa v prodače“ a
tam je jen jeden druh pánských a dva
druhy dámských hodinek.

Večer probı́hal večer družby. Hodinu hráli 3 harmonikáři v kinosále a pak ve vedlejšı́m
malém sále u baru skupiny bulharských, českých a portugalských turistů zazpı́valy po jedné
národnı́ pı́sničce. Bylo to velmi trapné. Poté spustila diskotéka. Cena dvou malých koňaků a
dvou pepsikol v baru je 7 rublů (70 Kčs).

Sobota 26. srpna

Po snı́dani jedeme autobusem 55 km severně od Minsku do mı́sta, kde stávala vesnice
Chatyň. Z pohledu řidiče se mi zdá, že jsou cesty v Minsku i mimo něj celkem dobře značené.
Stavı́ se nová dálnice do Moskvy. Za druhé světové války byla Chatyň zcela zničena a mı́sto, kde
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stála, je památnı́kem bojů ze druhé světové války. Na zpátečnı́ cestě se zastavujeme v Raubiči,
kde je areál lyžařských můstků a z bývalého kostela je muzeum užitného uměnı́ Běloruska.

Chatyň

Po obědě jsme navštı́vili muzeum
uměnı́ v Minsku. Pěkné obrazy a tro-
cha nábytku a porcelánu. Večer odjı́ž-
dı́me na nádražı́ a lůžkovým vlakem,
tentokrát bez problémů, odjı́ždı́me do
750 km vzdálené Moskvy.

Neděle 27. srpna

Po devı́ti a půl hodinách jsme
ráno v Moskvě. Jsme opět ubytováni
v Izmajlovu, tentokráte v 17. poschodı́.
Dopoledne společně navštěvujeme
Novodı́včı́ klášter (obdoba našeho Vy-
šehradu v Praze, hřbitov významných
osobnostı́). Po obědě sami jedeme do

Puškinova muzea. Zde je hodně sbı́rek od starých dob z Mezopotámie, přes antické Řecko a

Dı́včı́ klášter, Moskva

Řı́m až po dobu 18. stoletı́. Je to zde velmi pěkné.

Pondělı́ 28. srpna

Po snı́dani odjı́ždı́me do Ostankina na výstavu úspěchů
národnı́ho hospodářstvı́ SSSR. Nejzajı́mavějšı́ byl pro nás
kosmický pavilon. Jinak jednotlivé pavilony vystavujı́ jen
několik výrobků z různých odvětvı́ hospodářstvı́, centrálnı́
pavilon pak je naplněn spoustou panelů s grafy a čı́sly, které
majı́ dokumentovat úspěšnou ekonomiku SSSR.

Odpoledne jedeme sami do centra a vidı́me, že symbol
Potěmkinovy vesnice je v Rusku hluboce zakořeněn. Hned
v blı́zkosti Rudého náměstı́, vlastně v rovnoběžné ulici, jsou
budovy státnı́ch úřadů, bank a univerzit zcela oprýskané,
s rozbitými okny, zkrátka hrůza.

Večer organizuje soudružka vedoucı́ společnou návštěvu
osvětleného Rudého náměstı́.

Úterý 29. srpna

Je to den návratu. Po snı́dani odjı́ždı́me na letiště a bez
problému s celnı́ kontrolou nás letadlo Tupolev 154 přivezlo zpět do Prahy. Ještě tentýž den
pokračujeme domů do Ostravy.
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